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9. Penyebab Tidak Adanya Perbaikan Setelah
Menekuni Ajaran Buddha Dharma

Belakangan ini, pada saat merapikan rekaman tanya
jawab dari teman-teman se-Dharma, saya sering
mendengar keluh kesah dari teman-teman sekalian, dan
juga merasakan keraguan di dalam hati mereka, ada yang
merasa “Kemampuan saya tidak kalah dari orang lain,
namun mengapa dia bisa dengan mudahnya mendapatkan
pekerjaan yang selama ini saya impikan, sedangkan saya
sekarang masih saja /ontang-lantung (menganggur)?
Mengapa saya masih sering sakit-sakitan, meskipun saya
sudah banyak melafalkan paritta, tetap saja tidak sembuh-
sembuh” , dan masih banyak keluhan-keluhan lainnya.
Terutama, pada saat saya membaca email pertanyaan dari
salah seorang teman se-Dharma, masalah yang cukup
sering dikeluhkan orang-orang adalah: “Saya sudah
melakukan pelimpahan jasa secara khusus dan secara
umum. Sudah  bertahun-tahun saya mengalami
ketidaklancaran, padahal saya sudah melafalkan paritta
selama  bertahun-tahun. Walaupun saya memiliki
kemampuan bekerja yang bagus, namun tetap belum
mendapatkan pekerjaan. Saya juga sudah sering memohon
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Pu Sa (Bodhisattva) agar memberkati saya supaya bisa
memperoleh pekerjaan. Selama beberapa tahun ini, saya
sudah melafalkan ribuan kali {Da Bei Zhou}, ratusan kali {Di
Zang Pu Sa Ben Yuan Jing1}, dan hampir jutaan kali {Zhun
Ti Shen Zhou}. Saya sudah bertemu dengan peramal hebat
yang direferensikan teman, namun ramalan dia mengenai
saya tidak bisa tepat. Aspek-aspek lainnya juga bermasalah,
dalam pekerjaan, setiap kali sehari sebelum wawancara
kerja, lilin yang saya nyalakan pasti bermasalah, dan jelas-
jelas pekerjaan yang cocok untuk saya, tetapi malah
direbut orang lain, begitu juga dengan hal lainnya. Seumur
hidup ini, saya tidak pernah mencelakakan orang lain, juga
tidak suka bersaing dengan orang lain. Oleh karena itu,
saya penasaran sekali, sebenarnya siapa yang begitu
membenci saya, mempermainkan saya? Sebenarnya
mengapa bisa begitu?” Bisa dikatakan tidak sedikit orang
yang memiliki pemikiran dan keraguan seperti ini, dari sini
kita bisa melihat dengan jelas kesalahpahaman dalam
konsep berpikir orang-orang pada umumnya, dan
pemikiran seperti ini sering dikatakan sebagai halangan
atau rintangan iblis — mo zhang 2, hal ini tidak hanya
menumbuhkan keraguan pada waktu kita melafalkan
paritta, juga membuat hati kita menjadi tidak tulus, pikiran
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kita menjadi tidak bersih, serta menyebabkan paritta yang
kita lafalkan menjadi jauh berkurang hasilnya, pada saat
yang sama, orang-orang yang berpikiran seperti ini tanpa
disadari akan semakin mencari-cari contoh kejadian nyata
di dalam kehidupannya untuk membenarkan pemikirannya
yang salah itu, mengakibatkan keyakinannya untuk
membina diri dalam Ajaran Buddha Dharma menurun,
bahkan pada akhirnya menyerah, dampak buruk yang
ditimbulkannya jelas sangat fatal.

Kekeliruan paling utama dan yang terpenting dalam
konsep pemikiran ini adalah: “Selama ini saya tidak
pernah menyakiti orang lain, mengapa hidup saya begitu
susah?” atau “Mengapa keadaan saya lebih buruk dari si
XXX yang kemampuannya lebih rendah daripada saya?”
Sebenarnya ini berkaitan dengan kualitas “takdir”
seseorang, Yyaitu atas dasar apakah takdir seseorang
ditentukan. Takdir adalah hal yang sudah digariskan begitu
seseorang dilahirkan, terbentuk dari gabungan pahala,
buah karma baik, dan buah karma buruk orang tersebut di

kehidupan sebelumnya, sama seperti irama dari sebuah
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lagu, kaya—miskin atau tinggi rendahnya irama kehidupan
setiap orang berbeda-beda, dan tidak bisa diubah di
kehidupan ini (tidak mutlak). Sewaktu Master menerawang
totem seseorang, hal ini bisa terlihat dengan jelas,
contohnya orang yang sama-sama shio naga, namun ada
naga yang lincah (bergerak ke sana kemari), ada juga naga
yang mematung seperti ukiran kayu (kurang memiliki
energi kehidupan); selain itu lingkungan di sekitar si naga
juga berbeda, ada yang melesat tinggi ke langit (terbang
jauh), ada yang terjebak di kubangan lumpur (sulit sekali
untuk bergerak). Ada shio macan yang tinggalnya di atas
gunung (berada di tempat yang sesuai), ada juga yang
terperangkap di dataran rendah (sulit untuk sukses).
Faktor-faktor seperti ini, ditentukan oleh balasan karma
baik dan karma buruk Anda yang terkumpul dari beberapa
kehidupan sebelumnya. Ini juga mengapa ada orang yang
terlahir di pinggiran desa (lahir di tempat terpencil, balasan
dari buah karma buruk), setelah melalui berbagai macam
kesulitan dan berusaha keras baru bisa masuk ke
universitas dan tinggal di kota, namun ada juga orang yang

terlahir di kota besar, menikmati kehidupan masyarakat
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kota yang berbudaya dan fasilitas lengkap. Orang yang
sama-sama terlahir di kota, ada yang terlahir di keluarga
kaya, ada juga yang terlahir di keluarga miskin, dan lain-
lain, perbedaan yang cukup signifikan ini masih mudah
dipahami oleh kalian. Masih ada perbedaan lain yang lebih
kecil, contohnya sama-sama murid satu sekolah dan
sekelas, ada yang jenius sekali, ada yang luar biasa lambat,
tetapi orang yang luar biasa pintar ini setelah lulus malah
tidak bisa mendapat pekerjaan impian, karirnya biasa-biasa
saja, hamun orang yang kemampuannya biasa-biasa saja,
malah memperoleh kelancaran dalam berbagai hal dan
kesuksesan dalam karir. Ini semua disebabkan oleh karma
dari kehidupan sebelumnya yang membuahkan hasil di
kehidupan ini. Inilah jawaban untuk teman kita ini, walapun
di kehidupan ini, Anda adalah orang baik yang tidak pernah
mencelakakan orang lain, namun di kehidupan sebelumnya,
Anda telah melakukan banyak kejahatan, maka dari itu di
kehidupan ini, takdir Anda berada di titik yang rendah, dan
menerima balasan dari karma buruk terdahulu. Kita semua
tidak hanya harus memahami logika ini, tapi juga harus bisa

menerapkannya di dalam kehidupan sehari-hari. Kita harus
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mengenali keadaan kita dengan baik, semua yang terjadi
bukan dikarenakan “moralitas masyarakat yang tidak
adil” , melainkan karena moralitas masyarakat itu adil, dan
tidak akan ada yang bisa luput dari balasan karma itu,
kalkulasi keseluruhan karma yang diperbuat di kehidupan
lampau inilah yang membentuk fenomena “ketidakadilan”
yang Anda lihat sekarang. Maka, semua hutang yang Anda
lakukan pada hari ini akan terus dicatat, dan akan terus

diperhitungkan di kehidupan mendatang.

Kekeliruan yang kedua adalah: “Sekarang saya
menekuni Ajaran Buddha Dharma, maka seharusnya
keadaan saya akan membaik dengan cepat” . Apakah
dengan menekuni Ajaran Buddha Dharma bisa mengubah
takdir ini? Apakah bisa mengubah “kunci dasar”
iramanya? Macan yang terjebak di dataran luas bisakah
menjadi macan di atas gunung? Bisakah naga yang
terjerumus di dalam kubangan lumpur terbang ke langit?
Bisakah tikus yang tenggelam di dalam air muncul ke
permukaan? Semua ini adalah hal-hal yang menjadi

perhatian semua orang, untuk menjelaskannya lebih jauh,
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maka harus dibarengi dengan pembahasan tentang
perubahan dari “peruntungan” kita. Peruntungan (hoki)
atau yun 3, adalah jalan yang terhampar di hadapan setiap
totem, meskipun dia adalah naga yang terbang di langit,
namun jalan yang ditempuhnya juga terkadang tinggi dan
terkadang rendah, terkadang juga berlubang-lubang;
macan yang terjebak di daratan rendah juga ada kalanya
memasuki masa tenang. Dengan menekuni Ajaran Buddha
Dharma, dan bila Anda menekuninya dengan baik, maka
bisa membuat jalanan yang tidak mulus menjadi lebih rata,
masa-masa tenang juga bisa menjadi lebih panjang, ini
membuat peruntungan seseorang menjadi lebih baik dan
lancar, berarti sama saja dengan membuat kesialan dalam
hidup kita menjadi lebih kecil bahkan hilang, dan waktu
untuk mengalami peruntungan yang baik menjadi lebih
lama dan panjang, dan membuat keuntungan yang
diperoleh menjadi lebih maksimal. Hal ini bisa diwujudkan
dengan menekuni Ajaran Buddha Dharma. Setelah
peruntungan berubah, maka dia bisa mempengaruhi akar
dari takdir seseorang, namun ini adalah proses perubahan

dalam jangka waktu yang panjang, tidak bisa dicapai dalam
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sekejap mata. Dengan menekuni Ajaran Buddha Dharma
dalam waktu yang lama, bisa membuat macan di dasar
jurang naik ke atas gunung, membuat naga di dalam
kubangan lumpur naik di tepi danau, akan tetapi semuanya
ada batasannya, seperti murid kelas 2 SD yang setelah
belajar dengan giat bisa menyelesaikan pelajaran kelas 5
SD, namun tetap saja sulit untuk menjadi murid SMA atau
mahasiswa, bahkan tidak mungkin bisa menjadi profesor.
Bila Anda ingin menjadi “profesor” , maka Anda harus
memiliki jasa kebajikan yang sangat besar atau sudah
mengumpulkan banyak jasa kebajikan dari berkali-kali
kehidupan baru bisa mencapai tingkatan ini. Oleh karena
itu, kita semua harus memahami bahwa setiap orang
memiliki perbedaan, bila ingin memiliki hidup yang baik di
kelahiran mendatang, maka di kehidupan ini harus
membina diri dengan baik, melakukan kebajikan dan
menanam karma baik, jika ingin menjalani hidup yang baik
di kehidupan yang sekarang, maka lebih wajib lagi untuk

membina diri sebaik-baiknya.
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Kalau begitu, bila memang dengan menekuni Ajaran
Buddha Dharma bisa mengubah seseorang menjadi lebih
baik, lalu mengapa teman kita ini masih merasakan
kesulitan yang besar? Banyak teman se-Dharma yang
memiliki pertanyaan yang sama. Kita semua sama-sama
membina diri, tetapi mengapa walau sudah membina diri
selama bertahun-tahun, melafalkan paritta sebanyak ini,
saya masih mengalami ketidaklancaran? Kalau begitu, Sang
Buddha memperkenalkan 84 ribu Pintu Dharma (aliran)
pada kita, apakah supaya kita mengalami penderitaan yang
lebih banyak lagi? Apakah ini demi membuat kita berulang
kali merasakan perasaan: “Mengapa saya tidak bisa?”
Jawabannya tidak, 84 ribu Pintu Dharma diperkenalkan
kepada kita agar kita semua bisa mendapatkan kemudahan
dalam membina diri dengan lebih baik. Jika setelah kamu
membina diri dalam Ajaran Buddha Dharma selama
bertahun-tahun, Anda tetap tidak bisa merasakan
keajaiban dan kewelas-asihan dari Buddha dan Bodhisattva,
maka pertama-tama, bertanyalah pada diri Anda sendiri,
apakah Anda benar-benar mengerti bagaimana cara

membina diri dalam Ajaran Buddha Dharma?

BHFF1-9P.9-34



BiEHE-1
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

Dari pertanyaan teman se-Dharma kita di atas, bisa kita
ketahui bahwa, setidaknya dia merasa, bahwa selama ini
dia sudah membina diri dengan cukup baik, namun tidak
ada hasilnya, dari totemnya juga menggambarkan hal ini.

Lalu di mana akar permasalahanya?

Ada 2 penyebabnya: yang pertama, Pintu Dharma atau
aliran yang dipelajarinya kurang sesuai untuknya. Mengapa
Sang Buddha bersabda, “Pintu Dharma bagaikan sebuah
rakit, yang pada akhirnya pun akan direlakan, apalagi yang
bukan?” Karena cara pembinaan diri dan Pintu Dharma
memiliki  “masa berlaku” , mereka akan berubah seiring
dengan perubahan zaman. Bukti yang paling sederhana
adalah, Ajaran Buddha pada zaman dahulu menyarankan
orang-orang agar membina diri ke atas gunung dengan
menjadi Biksu, merelakan (meninggalkan) keluarganya
sendiri untuk membantu orang banyak — she xiao jia wei da
Jla 4, namun yang sekarang terjadi adalah membina diri di
dalam kehidupan sehari-hari — ruv shi xiu xing 5, membina
diri agar bisa membina keluarga sendiri menjadi baik lalu
membantu semua orang. Oleh karena itu dikatakan, Pintu

Dharma juga sedang mengalami perubahan. Pelimpahan
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jasa bukanlah cara pembinaan diri yang bisa digunakan
oleh orang biasa pada umumnya. Paritta yang kita lafalkan
itu seperti uang yang kita gunakan sekarang, dan
pelimpahan jasa adalah donasi untuk organisasi sosial,
terutama saat melimpahkan jasa kepada penagih hutang
karma dari berkali-kali kehidupan sebelumnya, maka ini
seperti berdana kepada seluruh orang di dunia.
Memangnya berapa banyak “uang” yang Anda miliki?
Apakah Anda sendiri sudah berkecukupan? Lagipula,
“uang” yang Anda amalkan dibagi dengan jumlah orang
di dunia ini berarti akan sangat kecil nilainya, dan setiap
orang mungkin hanya akan memperoleh beberapa sensaja,
memang ada gunanya? Oleh karena itu, dalam melafalkan
paritta dan menekuni Ajaran Buddha Dharma, langkah
pertama yang harus diambil adalah membina diri sendiri,
lunasi dahulu hutang karma sendiri, setelah diri Anda
sendiri sudah cukup kuat, barulah peruntungan Anda bisa
membaik. Sewaktu semua hutang karma Anda sudah
terlunasi, dan totem Anda sudah tidak terlihat terlalu kotor
lagi, lalu Anda terus melanjutkan pembinaan diri, maka
peruntungan Anda baru bisa membaik. Jika Anda
mengatakan, “Saya masih belum bisa melunasinya,
bisakah mengubah keadaan saya menjadi lebih baik dulu,
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n

barulah saya membayarnya hutang ini”" , masalahnya
arwah asing yang berada di tubuh Anda tidak akan
menyetujuinya, pada saat karma buruk Anda berbuah,
masih tetap Anda yang harus membayarnya, dan tidak
akan bisa luput dari pembalasan ini. Maka, jangan
sembarangan melakukan pelimpahan jasa, sewaktu kita
sendiri masih belum mampu menyelesaikan masalah
“lapar atau kenyang” , maka Anda tidak hanya perlu
mendoakan arwah asing yang ada di tubuh Anda, namun
juga harus menghapuskan karma buruk Anda sendiri, inilah
hal yang paling penting. Jadi, hanya dengan menemukan

“cara” yang sesuai, meskipun peruntungan Anda belum
membaik, asalkan Anda tetap tekun membina diri, maka
perubahan itu akan tetap ada; semakin dini Anda membina
diri, maka semakin cepat terjadi perbaikan, dengan
membina diri sendiri, Anda sendiri juga yang akan
mendapatkan manfaatnya; jika tidak membina diri, maka
Anda tidak akan memperoleh apa pun, ini seperti memasak
air, walaupun airnya belum mendidih, tapi suhu air tetap
meninggi, hanya saja ada orang yang menggunakan api
besar, dan bisa dengan cepat mendidihkan satu ceret air,
ada juga orang yang mendidihkannya lebih lambat.
Bedanya, walaupun orang kedua menggunakan api kecil
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(kekuatannya tidak besar), asalkan tetap konsisten, maka
air di dalam ceret pada akhirnya akan mendidih juga.

Penyebab kedua adalah pemilihan paritta yang tidak
tepat. Ada beberapa paritta yang tidak bisa dilafalkan oleh
semua orang, ini seperti setiap paritta memiliki “khasiat
pengobatan” yang berbeda, oleh karena itu setiap orang
harus memilih paritta yang tepat untuk dilafalkan sesuai
dengan kondisinya masing-masing. Paritta juga bisa
diumpamakan sebagai jurusan di dalam universitas, bila
seseorang memilih terlalu banyak jurusan, maka dia tidak
akan bisa berhasil. Meskipun masih dalam satu fakultas,
namun mahasiswa tingkat satu tetap tidak bisa mengambil
mata kuliah mahasiswa tingkat tiga. Memilih paritta yang
dilafalkan sama halnya dengan memilih jalan yang akan
dijalani, ada paritta yang termasuk dalam paritta dasar, ada
juga paritta yang baru boleh dilafalkan setelah kekuatan
atau energi seseorang sudah mencapai tingkatan tertentu.
Tidak semua paritta boleh dilafalkan. Asalkan kalian semua
bisa mempertimbangkan dengan cermat kedua hal ini,
yakni memilih Pintu Dharma yang tepat untuk melunasi
hutang karma Anda, dan juga memilih paritta yang sesuai
untuk dilafalkan demi memperkuat diri sendiri, maka dalam

BHFF1-9P.13-34



BiEHE-1
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

waktu singkat Anda akan merasakan perbedaan yang
signifikan.

Berikut ini adalah sebuah pemahaman umum yang
keliru, yaitu: “Kita seharusnya melakukan pelimpahan jasa,
atau dengan kata lain menolong orang lain, tidak
seharusnya hanya memikirkan diri  sendiri dulu.”
Sebenarnya ini adalah pemahaman sepihak saja terhadap
Ajaran Buddha Dharma. Memang, salah satu tujuan kita
membina diri dalam Ajaran Buddha Dharma adalah demi
menyelamatkan dan menolong orang lain, tolak ukur yang
sangat penting di sini adalah seberapa besar perasaan
welas asih kita. Namun jangan lupa, untuk menolong
semua makhluk harus memiliki kekuatan, ini seperti kita
menolong orang pada waktu banjir, pertama-tama kita
harus memiliki kekuatan, perahu yang kita miliki haruslah
kokoh. Para Biksu sering mengatakan “lepaskanlah” -
fang xia 6, memang benar, dengan “melepaskan”
(merelakan), hati kita barulah bisa tenang dan bersih,
namun bagaimana agar kita bisa merelakan segalanya?
Meskipun saya tidak tamak, tetapi  “Saya perlu
menghidupi keluarga saya” . Inilah yang dimaksud oleh
Master, setiap orang harus menolong dirinya sendiri,
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membina diri dan keluarga dengan baik, setelah Anda
sekeluarga sudah membina diri dengan baik, sudah
memperkuat dan memperluas “perahu” Anda, kita baru
bisa menyelamatkan dan menolong orang lain, bila
“perahu” kita sendiri masih bocor di mana-mana, belum
sempat menyelamatkan satu orang, kita sendiri dulu yang
akan terseret ke bawah. Selain itu, Anda sendiri juga bagian
dari “semua makhluk” , demikian juga keluarga Anda,
menolong diri sendiri dan keluarga, juga berarti

menyelamatkan semua makhluk.

Apa yang kita bina dalam Dharma? Biasanya, sebagian
besar totem yang diterawang, karena adanya arwah asing
atau hutang karma, akan memiliki noda atau kabut hitam,
seperti umat yang sakit bertahun-tahun lamanya, maka
kabut hitam ini akan menyelubungi sebagian besar
totemnya. Sedangkan orang yang peruntungannya tidak
lancar, maka kabut hitam tidak hanya akan ada pada
totemnya, namun juga ada di sekeliling totemnya. Kabut
hitam ini adalah “halangan” , yang disebabkan oleh
hutang karma yang dimiliki seseorang, ini seperti lampu
lalu lintas yang berfungsi untuk mengatur lalu lintas, dia
mengendalikan peruntungan seseorang. Baik sedang
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beruntung atau pun sedang sial, tetap saja mungkin
memiliki kondisi seperti ini, maka biasanya di balik setiap
peruntungan baik akan tersembunyi akar dari peruntungan
buruk. Ini juga mengapa pepatah mengatakan, “Setiap
keluarga  memiliki  kesulitannya  masing-masing” .
Walaupun orang ini memiliki peruntungan yang baik, tetap
saja ada hal-hal yang tidak sesuai dengan keinginannya,
setelah membina diri dalam Dharma, maka akan terjadi 2
perubahan: totemnya sendiri akan menjadi bersih dan
terang, kabut hitam di sekelilingnya akan memudar bahkan
akan dikelilingi awan putih. Kedua perubahan ini akan
membuat peruntungan orang tersebut berubah. Dia
sendiri akan menjadi terang, atau dengan kata lain energi
di dalam dirinya menjadi semakin kuat, kekebalan
tubuhnya juga semakin tinggi, selain itu karma buruknya
juga hilang, hutang karma kepada arwah asing di tubuhnya
juga sudah terlunasi. Sejak saat itu, bila menghadapi
peruntungan yang buruk, dia bisa dengan mudah melewati

“jurang” ini, sewaktu peruntungannya baik, dia bisa maju
dengan pesat. Dengan memudarnya atau hilangnya kabut
hitam di sekitar totem, maka orang itu akan memperoleh
kelancaran dalam segala hal, dan memiliki masa depan
yang cerah. Oleh karena itu dikatakan langkah pertama
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membina diri dalam Ajaran Buddha Dharma adalah

mewujudkan kedua hal ini.

Di awal kita memulai pembinaan diri, bagaikan
meraba-raba di tengah kegelapan, kita tidak tahu mana
jalan yang benar, tidak tahu apakah kita mengambil
langkah yang tepat, juga sering bertanya dengan ragu,

“Tingkatan apa yang sudah saya capai?” Master dan kita
semua berjalan di satu jalan yang sama, namun (saya -
Master) bisa melihat lebih jauh dan lebih banyak, maka
(saya) bersedia menjadi pelita bagi kalian semua di dalam
kegelapan ini, menerangi jalan dan halangan di depan kita;
dan bersedia menjadi tolak ukur kemajuan kita, setiap saat
selalu mengingatkan kita akan tingkat dan arah pembinaan
diri kita. Master tidak melarang kalian untuk bertanya
tentang masa depan atau jodoh dan pernikahan, namun
lebih berharap kalian semua lebih banyak menelaah
tentang bagaimana caranya agar bisa membina diri
dengan lebih baik, bagaimana caranya agar kita bisa
menjadi lebih maju, inilah hal yang seharusnya lebih kita

perhatikan. Semoga pembahasan di dalam bab ini bisa
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menjawab sebagian keraguan dalam pembinaan diri yang
ada dalam pikiran besar teman-teman se-Dharma kita,
membuat pikiran kita menjadi lebih bersih dan tenang,

agar bisa membina diri dengan lebih baik.
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xué fé hou hai bu bian hao de wen ti sud zai
9. 2B B XA T IFB) @ & R £

jin lai zai zhéng Ii hui da péng you men de wen ti shi chang
EXkE B BERE A KM R ER, B

chang ling ting dao péng you men nei xin de ki men yé gan shou dao

5 B B EAMALOCHE U, b B = ZF

hén d 0 péng you de yi huo  wei shén me wo de neng li bu bi bié

B Z B RWEX, BT 4AFKHN 8 AL
rén cha  ér ta néng hén réng yi zhao dao yi fen wo meng mei yi qiu
ANE, Mib g B BT Z & B —HFE F KLK

de gong zuo  ér wo dao xian zai hai zai bén bo wei shén me wo de

LT F MEBIAFTEEEFEK? B 4

shén shang you zhe me duo de bing tong ji shi wo nian le zhe me

5 F BEX4ZWE B, EIH%%EM X A

duo de jlng reng bu jian hao déng déng bu yi ér zu te bié shi zui

ZHHE NDMANE F F, FA—ME. FilR&

jin de yi wei péng you tong guo wen le rd xia de wen ti
ER— 1 BB & @ o Email @ T3 FAY @ &,
fei chang you dai biao xing zhuan mén de hui xiang pu hui xiang
B BaALFxMHE: "L NDTHWE A, BEE @
woO dou you zuo le bd shun hao dud nian le nian fé Jlng yé bu

KEBEMWT. AT Z2FT7T, S HL2EAR
shao nian le  gong zuo néng |li hén giang que yi zhi zhao bu dao

> FT, THEgENDR BB, —HKAFAE

gong zuo  yeé jing chang qiu pu sa bao you zhao dao gong zuo  zhe

T F. B2 B XEFEHREH & B T F.
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xié nian lai wo nian le ji qgian bian da béi zhou ji bai
EFXxEITILF E (XE R D),

bian di zang pu sa bén yuan jing jT hd bai wan bian zhun
w (| EFEAs B &), JLFE B E (FE
ti zhou le yu dao bié rén tui jian de te ling de mmg Ii shi
BRRED)T.BEIAFHEFNERDN o6 BIF,
géi wo suan jiu shi bu zhun bié de fang mian yé you fang ai gong

LR EREAE. NN T @BEBE BHBE, T
zuo fang mian yi dao mian shi gian yi tian wo dian de la zhu jiu hui

Er @, — 38 @mA—X &R E’JE*WEE‘)I:A

chd wen ti ming ming hén shi hé wo de gong zuo ying shéng shéng

H A&, BB BB RESGERHN I F 8 £ %

de bei bié rén dud zou zai bié de fang mian yé shi rd c  wo zhe

B AT E, EINN B Emzsllﬂltls K X
béi zi bing méi you hai guo shén me rén  yé cong lai bu ai hé rén
EFHREBEILH2A,. 8N KAZENMA
zhéng suo yi wo hén xiang zhi dao dao di shi shui zhé me hen wo

F.MUER B ANE IFEREXAIRK.
Zuo nong WO jid jing wei shén me ké yi shud you zhe yang de
fBEHFEE?AREAMTA?2"TU R B X F B

xiang fa hé kun huo de rén jué bu zhan shao shu céng zhe i wo men

BENME BRNABLBES S D, N XERK ]

ké yi ming xian de kan chi yi xié pu bian cun zai de xin i wu qu

ALl E#EH—LEE B T_T_EI’JIL,\IEBeI:

zhe xié xin i jiu shi chang shud de mo6 zhang bu dan shi nian jing shi

XEOCEHRE §F WHNE B, AEES &0

Xin zhdng cdn you yi huo dao zhi xin bu chéng xin bua jing shi n|an

L R FERERK BELOA B, DA F, E R
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jlng xiao guo da da jian ruo  tdéng shi yé hui rang you zhe yang xiang

2 RAXKXKRESE, @B 88X 5 B

fa de rén bu zi jué de qu xdn zhao geng dud de shéng hué zhong de
ZRNAABEREHETS & E 200 £ F 7 B
shi li zhi chi zhé zhong xiang fa  zhi shi xia f6 de xin xin jian tui
ThZFX M B IE BMEEZBHEBNEGELOC IR

shen zhi zui zhong fang qi gi wéi hai shi fei chang ming xian de

EEZEHE &% WA HEEEE EF B E R,

zheé zhdng xin Ii de di yi ge zhong yao wu qa shi  wo zhe bei
X M LENE—TT B ERXKE: BXZE
zi méi hai guo rén wei shén me wo zhe me nan huo zhe wei shén
FREZIA A 2BXA2E? B&E N G

me wO jiu bu rd na ge ban shi néng Ii hai bu rd wo

BB A WA DE B DRSS N K

de hao shi ji shang zhe jiu she ji dao ming de bén zhi
Y xxx 37 ? SEfr £ XM P KRB " a8 " XN &’
ming you shén me jué ding de wen ti ming shi yi ge rén yi shéng

m A ARENBEEA, 8 22— PMPA— &
xia lai jiu ding xia de  shi you gian shéng wang shi de fa bao gong dé
Tk E T, 2B A1 £ £ HE KR I

ye zhang e bao zdong hé ér ding de  jiu xiang gé qu de diao mén vyi

W E TR ESEmMEN, & KB E ] —

yang méi ge rén de p|n fu gao di ji diao dou you sud bu téng jin
= =

. BTMTARNRE '='1EE%1H & B8 A H %

shéng shi gai li féi jué dui zai tai zhang kan td téng de

bu liao de
A SRR T (m). e B BE B
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shi hou zhe yi dian hén ming xian  bi rd tong yang shi shu Iong de

i, X— /<R B 8 KO RBEA 28 & A&,
you de l6ng huo ling hu6 xian x0 piao weéi dong you de zé ru ruo
BN EREFUN AWNE =, ENUMAE
mu diao shi ke yi ban qué fa shéng qi ér gié l6ng de huan jing
AREEAEZI—KR, M= £ [ ME B R K B
yé dou bu yi yang you de long téng kong ér gi  gian chéng wan

LEHA—=F, B0 B =mkE, s B B

v

you de shén xian ni tan zu ai féi fan  you de hu shi guo shan

E 7EEI’J 5 iR E BEIFEN. EH’JT':/—LE'E g L

hua shi de qgi sud you de hu shi luo ru ping yang nan you cha tou

REFSHEHMN BHNREEANF¥Y H, B8 W X.

fan ci zhdng zhong jiu shi you ni Iéi shi de fu bao huo ye zhang jué

Nie & o HMEBHCRIERENOBKR sl B R

ding de  zhe ye jiu shi wei shén me you de rén shéng yu yao yuan de

EHN. XEBHREA T 280N £ TE =B

noéng cin  shéng yu bian di  zui bao de yi zhong jiIng guo xu xu
R (F Fuow, FREO— ) £ 9 FF
dud dud de ku nan hé nu li cai kao shang da xué jin ru chéng shi
Z ZWNEENEBHLTE L XFEHAN B ™,
ér you de rén yi shéng lai jiu zai da chéng shi  xiang shou zhe chéng
MBRNA— £ KMEX I m, T ¥ & W

shi de wén ming hé she shi  tdng yang de chéng Ii rén you de rén
H

MR X BB MikiE. A & 8 % BEA BHA

shéng yd fu gui  you de shéng yu pin gqiong déng déng zhe xié da
£ FTER,. BN £ TR 5, F F, XEX
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de bu tong da jia dou hén rong y| hai you xiao de bu téng

i jié
WA H, AXB RS EER. AE NWA B,
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tong yang shi tong ban tong xué  you de cdng ming yi chang you de

= = REMEZF BNE BR &, 88

zé ling hui man de yao ming dan cong ming yi chang de rén  chi le
NE=BESE v, BE BE B WA, BT
xué xiao fan ér huai cai bd yu shi yé ping ping ér zi zhi ping ping

¥ RN AARE, B F F, MER F P

de rén que féng shéng shui gi  chéng jiu le shi ye zhe dou shi you
RAZ X £ K2, kK 7L, X & 2 H
gian shi yin dao zhi de jin shéng gud zhe yé jiu shi géi zhé wei péng
Al tHE & MRS _¢._ % XML XU B
you de da an  sui ran ni jin shéng de wéi rén hao me| hai guo rén

R BEE E,MM\/\E TAANTFIRET A,

ké shi gian shi que zuo le hén dud huai shi  sud yi jin shéng de ming

AEmEA TR EZ AE, AUS £ B @

de ji dian jiu hén di  shou zhe xié ku lai shou bao da jia bd dan
MERBERME T XEFEXET R, KKXAE
yao ming bai zhe ge dao | ér qgié yao ba zhe ge dao Ii ying yong

EHAEAXTEE MEEEXANTEE N H
zai shi ji shéng hud zhong vyao |i jié zi ji de xian zhuang bu shi
X &£ & 9. ZEERBBCHUL K L T2
yin wei  shi dao bu gong  sud zhi  ér shi yin wei shi dao shi gong
BA"HEARAR " MEEAHERZR

ping de  bao ying shi bu shuang de zong hé ji suan le wd men de

T, B MER B N £ S 8 TR

gian shi  su0 yi cai you ni sud jian dao de zhé zhdong zhdng  bu
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Ve

i yi bi zhang hai yao ji xu di bei ji
— % K X E 4k 42 itk 47 1

de m
/NI MNnSsXBNE

di er ge wu qu shi ji_ran wo xia fé6  jiu ying gai hén kuai
FINERXE: "BRKEHR, 9t L 2B R
hao tong guo xit fo néng bu néng gai bian ming yun néng bu

Ft o, B S B E A NET wmBE? BA
néng cong ji diao shang gai yi gai ping yang de hu néng bu néng
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bian chéng pd shang hu ni zhong de long néng bu néng téng
T B K E R? R T OB B A B B
fei shui xia de shu néng bu néng fu chd shui mian  zhe xié dou shi
X? KTHE 8 A8 FHKBED? XEHE
wO men meéi ge rén guan xin de wen ti  yao jiang qing chu zhe xié bi
XN 8ATAXLOHNERA, B F B EXEY

jié hé yun de bian hua cai xing  yun jiu shi méi ge tu téng de

XU

MESENZT T T. 8, 2E 1T E E B
gian mian de lu ji shi shi téng kong ér qi de long Iu yé you gao
Al EH KR, BIEZE B = MmE &k, Eﬁmﬁ =
you di yé you kéng kéng wa wa  ping yang de hu yé you yi ma
BER. 8 & mmFE, FHBEOAREE —5
ping chuan de shi hou tong guo xia 6 ra fa xid ke yi jiang

Tl R IR . B O M, e, T

kéng kéng wa wa de lu xid de ping tan yi xi@é yi ma ping chuan de

o EERNBEE F B—L, —5 F Il &
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jié duan xia de geng chang yi xié  zhe sh| ba yun chéng xit hao xid
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shun  dui ying dao wo men rén shéng lai shuo ké yi ba huai yun bai
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yun da shi hua xiao xidao shi hua liao hao yun dé yi de yun yao jin

ZEXKEL N NEUAHKT FizEENE ER

Iiang yan chang ér qgié i yi zui da hua zhe shi tong guo xia fo ké

EE K MBNm&EXRNt. X2 B TEEHH

yi zuo dao de  yun gai bian le  céng ér fan guo lai ying xiang ming
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de ji diao dan zhe shi yi ge chang qgi de bian hua guo chéng bu
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shi yi cu ér jiu de tong guo chang qi xia fo ké yi ba gu di de
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hu la dao shan po shang ba ni tan zhong de long 1a dao tan bian
R, AR WiKR £, BRE - B & AEREBL
shang dan dou you ge du  xiang xiao xué er nian ji xue sheng
BEHEBEIT"E, B NF_FRFE £,
tdong guo qin xid jing jin  ké yi wan chéng xido xué wu nian ji de ke
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chéng dan nan chéng wéi gao zhong shéng huo da xue shéng i

E,B¥ &k A8 5 £ BHKXEF E)'L%:

bu ké néng chéng wéi bd shi ni yao xiang chéng wéi  bd shi
AE BE Bk AEI.MRE B K H"EI

na me jiu dei you da gong dé huo dud shi de xia dé xia fu cai néng da

MM EBXRIDD B ZHNERTERT 88 X

dao suo yi da Jla yao ming bai  rén shi you bu tébng de cha bié
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shi cun zai de  xiang lai shi hao jin shi jiu yao qin xit  zuo hao shi
EEAEN, B REEF, SHMEEE, W FF

zhong fu tian xiang an shi hao geng de xid
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na me j| ran xia fo neng shi rén bian hao zhe wei péng you wei

MLrBERAREH B EAZTHF XNUB KB

shén me héi gan dao zhe me nan hén dud tong xiG yé hui you zhe
T 2RI XAE? B2 B EE:E X

yang de yi wen da Jla dou zai xit  ké shi wei shén me  xid fo
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hén dud nian le jing nian le zhe me dud woO hai shi bu
Bz F7 23 7TXarz, "BEERF
shun ging wen yi xia fo gei le wo men ba wan si qgian fa
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mén  shi rang wo men rén shou geng duo de tong ku ma shi rang
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ni chong fu ti hui  wei shén me wo jiu shi bu xing ba shi de
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ba wan si gian fa mén  shi wei le rang wo men xil de geng hao
"N FEND"RBATEEANESE & &F
geng bian i rd guo dang ni xia le hén dud nian hai shi méi you ti
B EAN. MR ISMRETRZ FERERENR

hui dao f6 pu sa de shén tong ci béi na me ni shou xian jiu yao
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wen wen zi ji ming bai bu ming bai xid fo yao zén me xil

I BEcS, BEHAB BEHREE AIE,

BHFF 1-9 P. 26 - 34



BiEHE-1
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

cong shang mian sud shud de zhe wei tong xit de wen ti zhong ké vyi
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kan chi ta ren wéi zi ji xiG de zhi shao shud lai ying gai bu cuo  dan
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gue méi you xiao gud  cong ta de tu téng shang yé shudé ming zhe vyi
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dian wen ti cht zai na i

Moo @ EWRE?

yuan yin you er yi ge shi xit de fa mén you xié bu shi hé o
BZ . —T2EHNZEI] BEREG. #

wei shén me shuo  fa ru fa yu zhé fa shang ying she hé kuang féi
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shi yin wei fa hé fa mén dou you shi xiao xing  shi sui zhe shi
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dai bian hua de yi ge zui jian dan de li zheng jiu shi guo qu fo jiao
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gu li rén men shang shan chi _]Ia Xid xmg shé xiao jia chéng da jia
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xian zai zé shi ru shi xid xing xit xiao jia chéng da jia suo yi fa
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mén yé shi zai bian hua de  hui xiang bu shi pu tong rén ké yi sui
THEEZT HHN. BB A22EF B AT LIE

bian yun yong de yi ge fa mén da Jla n|an de Jlng jiu hao bi xian
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zai de gian ér hui xiang zé shi ci shan juan kuan te bié shi hui

TR % mBE B UWEEEF B K, 53 F 6

xiang li dai yuan gin zhai zhu na jiu shi juan kuan géi quan shi
A "R & XFRE" BRAERL K E5 & H
jie rén min yi yang qing wen nin you dud shao jia di nin jia i
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chi bao chuan nuan méi you  zaiyou nin juan de gian jan xia lai quan
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shi jie de rén yi rén néng dé ji hao ji i néng guan shén me
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yong sud yi wo men yao nian jing xit f0  xian yao xid zi shén ba
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zi ji de zhai huan qging le ba zi ji jia giang le zi ji de yun

Bk & i§ 7, EBECHW 8 7, BCEH iz

cai néng bian hao dang ni de zhai hai wan zht hou ni de tu téng
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